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BEMW451BH
LAWN MOWER

Technical data

Voltage Vie 220-240
Power inpurt W 1200
No-Load min’ 3500
speed

Height

adjustment mm 23-63
Blade length ~ mm 320
Weight Kg 10.3

Intended use

Your BLACK+DECKER BEMW451BH lawn mower has been
designed for mowing grass. This appliance is intended for
consumer use only.

Safety instructions
Warning! When using mains-powered
appliances, basic safety precautions,
including the following, should always be
followed to reduce the risk of fire, electric
shock and personal injury.
u Read all of this manual carefully before
using the appliance.
«+ The intended use is described in this
manual. The use of any accessory
or attachment or the performance
of any operation with this appliance
other than those recommended in this
instruction manual may present a risk
of personal injury.
«+ Retain this manual for future
reference.

Training

«+ Read the instructions carefully. Be
familiar with the controls and the
proper use of the appliance.

« Never allow children or people
unfamiliar with these instructions to
use the machine. Local regulations
can restrict the age of the operator.

« Never operate the machine while
people, especially children, or pets are
nearby.

« Keep in mind that the operator or user
is responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their
property.

Preparation

+ While operating the machine always
wear substantial footwear and long
trousers.

Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals.
Avoid wearing clothing that is loose
fitting or that has hanging cords or ties.

« Thoroughly inspect the area where the
machine is to be used and remove all
objects which can be thrown by the
machine.

« Before using, always visually inspect
to see that the blade, blade bolt and
the blade assembly are not worn or
damaged. Replace worn or damaged
components in sets to preserve
balance. Replace damaged or
unreadable
labels.

« Before use check the supply and
extension cord for signs of damage or
aging. If the cord becomes damaged
during use, disconnect the cord
from the supply immediately. DO




NOT TOUCH THE CORD BEFORE
DISCONNECTING THE SUPPLY.
Do not use the machine if the cord is
damaged or worn.

+ Wear safety glasses or goggles when
operating this tool.

Use a face or dust mask whenever
the operations take place in dusty
surroundings. Hearing protection
should be worn whenever the sound
level seems uncomfortable.

» Guard against electric shock.
Prevent body contact with earthed or
grounded surfaces (e.g. metal railings,
lampposts, etc.).

Operation

« Never operate the appliance with
defective guards or shields, or without
safety devices, for example deflectors
and/or grass catchers, in place.

«+ Only use the appliance in daylight or
good artificial light.

« Do not expose the appliance to rain.
Do not use the appliance in damp or
wet conditions. Preferably do not use
the appliance in wet grass.

«+ Be sure of your footing, particularly on
slopes. Be aware that freshly cut grass
is damp and slippery. Do not work on
steep slopes.

+ Work across the face of slopes, never
up and down. Take extreme caution
when changing direction on slopes.

+ Do not mow excessively steep slopes.

« Walk, never run when using the
appliance. Do not pull the appliance
towards you or walk backwards when

using the appliance.

« Switch on the appliance according to

instructions and with your feet well
away from the blade.

Do not start the machine when
standing in front of the discharge
opening.

Do not tilt appliance when switching it
on, except if the appliance has to be
tilted for starting.

In that case, do not tilt the appliance
more than absolutely necessary and
lift only the part that is away from the
operator. Always ensure that both
hands are in the operating position
before returning the appliance to the
ground.

Switch off the appliance and wait for
the blade assembly to stop running

if the appliance has to be tilted

for transportation when crossing
surfaces other than grass, and when
transporting the appliance to and from
the area to be mowed.

Do not lift or carry the appliance until
the blade has come to a complete
standstill.

Keep your hands and feet well away
from the blade.

Do not put your hands or feet near or
under rotating parts.

Keep away from discharge openings at
all times.

Switch off, remove the plug from

the socket and ensure that moving
parts have stopped rotating before
leaving the appliance unattended




and before changing, cleaning or
inspecting any parts of the appliance
or clearing a blockage. After striking
a foreign object. Inspect the machine
for damage and make repairs before
restarting and operating the machine;

« If the appliance starts to vibrate
abnormally or if you hit a foreign
object, switch the appliance off and
remove the plug from the socket.
Check for any damage to the
appliance, replace or repair any
damaged parts, check for and tighten
any loose parts.

«+ Take care to keep the mains cable
away from the blade. Always be aware
of the position of the cable.

« The motor will continue to run for a few
seconds after switching the appliance
off. Never attempt to force the blade to
come to a standstill.

Maintenance and storage

«+ Before use, check the appliance for
damaged or defective parts.
Check for misalignment and seizure
of moving parts, breakage of parts,
damage to guards and switches
and any other conditions that may
affect its operation. Ensure that the
appliance will operate properly and
perform its intended function. Never
use the appliance when any guard or
enclosure is damaged or not in place.
Do not use the appliance if any part is
damaged or defective. Do not use the
appliance if the switch does not turn it
on and off.

Have any damaged or defective parts
repaired or replaced by an authorised
repair agent.

+ Check the cable frequently for
damage. If the cable is damaged, it
must be replaced by an authorised
repair agent in order to prevent a
hazard. Inspect extension cables
periodically. Replace a damaged
extension cable immediately.

« Keep all nuts, bolts and screws on
the appliance tight to ensure a safe
working condition.

+ Check the grass collector for wear or
damage and replace it if necessary.
Never use the appliance without the
grass collector.

« Be careful during adjustment of the
machine to prevent entrapment of the
fingers between moving blades and
fixed parts of the machine.

« When servicing the blades be aware
that, even though the power source is
switched off, the blades can still be
moved.

« When not in use, the appliance should
be stored in a dry place. Children
should not have access to stored
appliances.

« Always allow the machine to cool
down before storing.

« Ensure that only replacement cutting
means of the right type are used.

« Use only BLACK+DECKER
recommended spare parts and
accessories.




Additional safety instructions for
Lawnmowers

*

*
*

*

*

*

*

Always use an approved extension
cable suitable for the power input of
this tool (see technical data). The
extensioncable must be suitable for
outdoor use and marked accordingly.
Up to 30 m of 1.5 mm2 HO5VV-F
extension cable can be used without
loss of product performance.

Before use, inspect the extension
cable for signs of damage, wear and
ageing. Replace the extension cable
if damaged or defective. When using
a cable reel, always unwind the cable
completely.

Do not transport the machine while the
power source is running

Firmly grip handle with both hands
when operating the lawn mower.

If at any time it is felt necessary to tilt
the lawn mower, make sure that both
hands remain in the operating position
while the lawn mower is tilted.

Keep both hands in the operating
position until the lawn mower is
returned to rest correctly on the
ground.

Never wear radio or music
headphones while operating the lawn
mower.

Never attempt to make a wheel height
adjustment while the motor is running
or while the safety key is in the switch
housing.

If the lawn mower stalls, turn mower
off, wait for blade to stop, before

attempting to unclog the chute or
remove anything from under the deck.

« Keep hands and feet away from
cutting area.

+ Keep blades sharp.

Always use protective gloves when
handling the lawn mower blade.

« If you are using the grass collector,
check it frequently for wear and
deterioration. If excessively worn,
replace with a new grass collector for
your safety.

« Use extreme caution when reversing
or pulling the lawn mower towards you.

«+ Do not put hands or feet near or under
the lawn mower.

Keep clear of the discharger opening
at all times.

« Clear the area where the lawn mower
is to be used of objects such as rocks,
sticks, wire, toys, bones etc., which
could be thrown by the blade.

Objects struck by the blade can cause
severe injury to persons.

Stay behind the handle when the
motor is running.

«+ Do not operate the lawn mower
barefooted or while wearing sandals.
Always wear substantial footwear.

« Do not pull lawn mower backward
unless absolutely necessary. Always
look down and behind before and
while moving backward.

« Never direct discharged material
toward anyone. Avoid discharging
material against a wall or obstruction.
Material may ricochet back toward the




operator. Release the start handle to
turn the lawn mower off and stop the
blade when crossing gravel surfaces.

« Do not operate the lawn mower
without the entire grass collector,
discharge guard, rear guard, or other
safety protective devices in place and
working. Periodically check all guards
and safety protective devices to
ensure they are in good working order
and will operate properly and perform
their intended function.

Replace a damaged guard or other
safety device before further use.

« Never leave a running lawn mower
unattended.

« Always release the bail bar to stop the
motor and wait until the blade comes
to a complete stop before cleaning the
lawn mower, removing the grass bag,
unclogging the discharge guard, when
leaving the lawn mower, or before
making any adjustments, repairs or
inspections.

« Operate lawn mower only in daylight
or good artificial light when objects in
the path of the blade are clearly visible
from the operating area of the lawn
mower.

+ Do not operate the lawn mower while
under the influence of alcohol or drugs,
or when your are tired or ill. Always
stay alert, watch what you are doing,
and use common sense.

« Avoid dangerous environments.
Never operate the lawn mower in
damp or wet grass, never use lawn

mower in the rain. Always be sure of
your footing, walk, never run.

« If the lawn mower should start to
vibrate abnormally, release the on/off
switch, wait for the blade to stop and
then check for the cause immediately.
Vibration is generally a warning of
trouble, see the troubleshooting guide
for advise in the case of abnormal
vibration.

+ Always wear proper eye and
respiratory protection when operating
the lawn mower.

« The use of any accessory or
attachment not recommended for
use with this lawn mower could be
hazardous. Only use accessories
approved by BLACK+DECKER.

« Never overreach while operating the
lawn mower. Always be sure to keep
proper footing and balance at all times
while operating the lawn mower.

+ Mow across the face of slopes, never
up and down.

Exercise extreme caution when
changing direction on slopes.

« Watch for holes, ruts, bumps, rocks or
other hidden objects. Uneven terrain
could cause a slip and fall accident.
Tall grass can hide obstacles.

+ Do not mow on wet grass or
excessively steep slopes. Poor footing
could cause a slip and fall accident.

«+ Do not mow near drop-offs, ditches, or
embankments.

You could lose your footing or balance.

« Always allow the mower to cool down

before storing. -



Pull the plug from the socket. Make sure

that all moving parts have come to

a complete stop:

« Whenever you leave the machine;

« Before clearing a blockage;

« Before checking, cleaning or working
on the appliance.

Safety of others

«+ This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge.

Unless they have been given
supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person
responsible for their safety.

«+ Children must be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

« After striking a foreign object. Inspect
the appliance for damage and make
repairs as necessary.

Residual risks

Additional residual risks may arise when

using the tool which may not be included

in the enclosed safety warnings.

These risks can arise from misuse,

prolonged use etc. Even with the

application of the relevant safety

regulations and the implementation of

safety devices, certain residual risks can

not be avoided. These include:

« Injuries caused by touching any
moving parts.

« Injuries caused by touching any hot
parts.

« Injuries caused when changing any
parts or accessories.

« Injuries caused by prolonged use
of the appliance. When using any
appliance for prolonged periods
ensure you take regular breaks.

« Impairment of hearing.

« Health hazards caused by breathing
dust developed when using your
tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF.)

« If operating the mower in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) with a tripping
current of not more than 30 mA.
Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

« Never pick up or carry an appliance
while the motor is running.

Warning symbols

The following warning symbols are found
on the appliance along with the date
code:

Warning! Read the manual prior
@ to operation.

% Do not expose the appliance to
% rain or high humidity.

_. Always remove the plug from
®=— the socket before inspecting

|E§| a damaged cable. Be careful

— not to use your appliance if the
cable is damaged.




‘ Beware of sharp blades.

A\| Beware of flying objects. Keep
1 Dbystanders away from the
IR cutting area.

N Keep the cable away from the
cutting blades.

-------- The blades will continue to
@ ® rotate after the machine is
switched off.

Electrical safety

Warning! This tool is double
insulated; therefore no earth
wire is required. Always

check that the power supply

corresponds to the voltage on

the rating plate.

« If the supply cord is damaged, it must
be replaced by the manufacturer or an
authorised BLACK+DECKER Service
Centre in order to avoid a hazard.

« Electric safety can be further improved
by using a high sensitivity 30 mA
Residual Current Device (RCD).

[]

Features

This appliance includes some or all of the following features.
1. Power button

. Comfort grip handles

. Onloff switches

. Upper handle

. Handle knobs

. Lower handle

. Grass box handle

. Carrying handle

. Grass collection box

. Rear flap

O W oo N O Wi
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Assembly

Warning! Before assembly, make sure that the appliance is
switched off and unplugged.

Assembling the grass collection box (fig. A, B
and C)
The grass box requires assembly before use and comes in 3
pieces.
« Clip the handle (7) into the lid (9a) of the grass box
(fig. B). The handle will only fit one way round.
« Align the lid (9a) onto the base of grass collection box
(9b). Ensure that the guides are aligned (fig. C)
Note: Take extra care when aligning the 2 clips at the rear of
the grass collection box.
+ Push down on the lid to secure all clips. Begin at the back
and ensure that all clips are securely located.

Fitting the lower handle (fig. D)
« Insert the ends of the lower handles (6) into the
corresponding holes in the mower.
« Press the handle down as far as it will go.
« Secure the handle using the screws.

Assembling the upper handle (fig. E)
« Fitthe upper handle (4) to the lower handle (6) using the
knobs (5), washers and screws as shown.
Note: The upper handle can be fixed in 2 different height
positions.

Fitting the grass collection box (fig. F)
o Lift the flap (10) and place the grass collection box (9)
over the lugs.

Proper Hand Position (Fig. G)

Warning! To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS use proper hand position as shown.
Warning!: To reduce the risk of serious personal injury,
ALWAYS hold securely in anticipation of a sudden
reaction.

Proper hand position requires one hand on each of the
comfort grip handles ( 2).

Adjusting the height of cut (fig. H)
Warning! Ensure the blade has completely stopped and
disconnect the appliance from the mains.
The height of cut is adjusted by altering the height of all the
wheels, there are 3 positions to choose from.

+ Remove the grass collection box (9).

« Turn the lawnmower upside down.

+ Take hold of a wheel and push/pull the axle from its

current location.
+ Move the wheel up/down into the next available location.




Note: Adjust one wheel at a time. Adjust one height position
atatime.

Switching on and off (fig. I)

Switching on
« Push the power button (1).

« Pull the right or left ON/OFF switch (3) towards the handle.

Switching off
+ Release ON/OFF switches (3).
Warning! Never attempt to lock a switch in the on position.

Mowing (fig. J1 & J2)
We recommend to use your mower as outlined in this section
in order to achieve optimum results and to reduce the risk of
cutting the mains cable.

« Place the bulk of the mains cable on the lawn, close to the

starting point (position 1 in fig. J1).

« Switch the appliance on as described above.

« Proceed as shown in fig. J1

+ Move from position 1 to position 2.

« Turn right and proceed towards position 3.

« Turn left and move towards position 4.

+ Repeat the above procedure as required.
Warning! Do not work towards the cable as shown in fig. J2.

Up to edge cutting (fig. K, L)

Up to edge cutting you to cut grass right up to the edge of a
wall or fence (fig K).

Up to edge cutting allows you to accurately cut grass right up
to the edge of your lawn (fig L).

« With the lawnmower parallel with the edge of your lawn,
push the lawnmower along the edge of the lawn. Ensure
that the edge of the mower is slightly over the edge of
your lawn (fig.L).

Removing Blade (Fig. M, N)
Note: The BEMW451BH uses the BLACK+DECKER new
winged blade (Cat # A6319) for improved collection.
Warning! Ensure the blade has completely stopped
and disconnect the mower from the power source.
« Cut a piece of 2x4 wood (12) 305mm to keep blade from
turning while removing flange nut.
« Turn the appliance onto its side. Wear gloves and proper
eye protection. Be careful of sharp edges of blade.
+ Position piece of wood (12) to keep blade from turning
as shown in Fig. M.
+ Use a 13mm wrench (13) to loosen and remove the
blade bolt by turning counterclockwise.
« Pull off blade (11) as shown in Fig. N. Examine all pieces
for damage and replace if necessary.

Installing Blade (Fig. O)

« Place the blade (11) onto bolt shaft with the lettering
on the blade facing out, and place the blade bolt onto
the bolt shaft.

« Tighten the blade bolt as firmly as possible by hand.

+ Position piece of wood (12) to keep blade from turning
as shown in Fig. O.

« Use a 13mm wrench to securely tighten the blade
bolt by turning the wrench clockwise.

Blade sharpening

Keep blade sharp for best mower performance. A dull blade
does not cut grass cleanly. Use proper eye protection while
removing, sharpening, and installing blade. Sharpening the
blade twice during a mowing season is usually sufficient under
normal circumstances.
Sand causes the blade to dull quickly. If your lawn has sandy
soil, more frequent sharpening may be required.

Note: Replace bent or damaged blade immediately.
When sharpening the blade:

« Make sure blade remains balanced.

+ Sharpen blade at the original cutting angle.

« Sharpen cutting edges on both ends of blade, removing

equal amounts of material from both ends.

To sharpen blade in a vice (fig. P)

+ Be sure the blade has stopped and the mower is
unplugged before removing the blade.

+ Remove blade from mower. See instructions for removing
and installing blade.

« Secure blade (11) in a vice (14).

«+ Wear proper eye protection and gloves and be careful not
to cut yourself.
Carefully file the cutting edges of the blade with a fine
tooth file (15) or sharpening stone, maintaining the angle
of the original cutting edge. Check balance of blade. See
instructions for blade balancing.

+ Replace blade on mower and tighten securely.

Blade balancing (fig. Q)

Check balance of the blade (11) by placing centre hole in
the blade over a nail or round shank screwdriver, clamped
horizontally in a vice. If either end of the blade rotates
downward, file along the sharp edge of that dropping end.
Blade is properly balanced when neither end drops.

Lubrication
No lubrication is necessary. Do not oil the wheels. They have
plastic bearing surfaces which require no lubrication.

Cleaning
Turn the mower off and let the blade come to a stop. Use only
mild soap and a damp cloth to clean the mower. Clean out any




clippings which may have accumulated on the underside of
the deck. After several uses, check all exposed fasteners for
tightness.

Preventing corrosion

Fertilizers and other garden chemicals contain agents which
greatly accelerate the corrosion of metals.

If you mow in areas where fertilizers or chemicals have been
used, the mower should be cleaned immediately afterward as
follows:

Turn the mower off and unplug mower. Wipe all exposed parts
with a damp cloth.

Maintenance
Your BLACK+DECKER corded/cordless appliance/tool has
been designed to operate over a long period of time with a
minimum of maintenance. Continuous satisfactory operation
depends upon proper tool/appliance care and regular
cleaning.
Warning! Before performing any maintenance on corded/
cordless power tools:
« Switch off and unplug the appliance/tool.
+ Regularly clean the ventilation slots in your tool/appliance
using a soft brush or dry cloth.
« Regularly clean the motor housing using a damp cloth. Do
not use any abrasive or solvent-based cleaner.
+ Regularly use a blunt scraper to remove grass and dirt
from the underneath of the guard.

Troubleshooting

If your appliance seems not to operate properly, follow the
instructions below. If this does not solve the problem, please
contact your local BLACK+DECKER repair agent.

Warning! Before proceeding, release the bail bar to turn
mower off and wait for the blade to stop.

Problem Possible cause Possible solution

Mower will
not start.

Cord is not
plugged in.

Plug mower into a work-
ing outlet.

Circuit fuse is
blown.

Replace circuit fuse. (If
the product repeatedly
causes the circuit fuse
to blow, discontinue use
immediately and have
itserviced by an author-
ised BLACK+DECKER
service center.

Cord or switch
is damaged.

Have cord or switch
replaced at an author-
ised BLACK+DECKER
service center.

Grass too long.

Increase the height of
cut and move machine
to shorter grass to start.

Machine func-

Thermal cut out

Allow motor to cool and

tions intermit- | activated. increase height of cut.
tently.
Machine Height of cut Increase height of cut.
leaves ragged | too low.
finish or mo- [ Cutting blade | Replace the blade.
tor labours. | pjunt.
Underside Check underneath the
of machine machine and clear out
clogged. as necessary (always
wear heavy duty gloves)
Blade fitted Refit blade correctly.
upside down.

Protecting the environment

Separate collection. Products and batteries
marked with this symbol must not be disposed of

with normal household waste.
Products and batteries contain materials that can be
recovered or recycled, reducing demand for raw materials.

Please recycle electrical products and batteries according to
local provisions. Further information is available at
www.2helpU.com

Service Information

BLACK+DECKER offers a full network of company-owned
and authorized service locations throughtout Asia. All BLACK
+DECKER Service Centers are staffed with trained personnel
to provide customers with efficient and reliable product
service.




Whether you need technical advice, repair, or genuine factory
replacement parts, contact the BLACK+DECKER location
nearest to you.

NOTE

+ BLACK+DECKER's policy is one of continuous
improvement to our products and, as such, we reserve the
right to change product specifications without prior notice.

« Standard equipment and accessories may vary by country.

« Product specifications may differ by country.

« Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local BLACK+DECKER dealers for

range availability.




BEMW451BH
PEMOTONG RUMPUT

Data teknis
Voltase Vie 220-240
Masukan daya W 1200
Kecepatan "
tanpa beban mnt 3500
Penyesuaian 23-63
ketinggian
Panjang Bilah mm 320
Berat Kg 10,3

Tujuan penggunaan

Mesin pemotong rumput BLACK+DECKER BEMW451BH
Anda dirancang untuk memotong rumput. Peralatan ini hanya
ditujukan untuk penggunaan non-profesional.

Petunjuk keselamatan
Peringatan! Setiap kali menggunakan
peralatan listrik, langkah-langkah
pencegahan dasar untuk keselamatan,
termasuk yang disebutkan berikut ini,
harus selalu diikuti guna mengurangi
risiko terjadinya kebakaran, sengatan
listrik, dan cedera.

«» Bacalah seluruh isi panduan
ini dengan saksama sebelum
mengoperasikan peralatan.

« Tujuan penggunaan dijelaskan
dalam panduan ini. Penggunaan
aksesori atau peralatan tambahan
atau pengoperasian peralatan selain
yang disarankan dalam panduan
pengguna ini dapat menimbulkan
risiko cedera tubuh.

«+ Simpan panduan ini sebagai referensi
di masa mendatang.

Latihan

BAHASA INDONESIA

+ Bacalah semua petunjuk dengan
saksama. Kenalilah semua tuas
pengendali serta cara penggunaan
peralatan yang benar.

« Jangan pernah membiarkan
peralatan ini digunakan oleh
anak-anak atau oleh mereka yang
tidak memahami semua petunjuk ini.
Peraturan setempat dapat membatasi
usia pengguna.

« Jangan mengoperasikan alat ini saat
orang lain, khususnya anak-anak, atau
binatang peliharaan tengah berada di
dekat Anda.

« Ingatlah bahwa operator atau
pengguna senantiasa bertanggung
jawab atas kecelakaan atau bahaya
yang terjadi pada orang lain maupun
barang-barang milik mereka.

Persiapan

« Kenakan selalu alas kaki dan
celana panjang yang sesuai saat
mengoperasikan mesin.

Jangan bertelanjang kaki atau
mengenakan sandal terbuka saat
mengoperasikan mesin.

Hindari mengenakan pakaian yang
longgar atau yang memiliki tali atau
pengikat yang menjuntai.

« Periksalah terlebih dahulu lokasi
penggunaan mesin dengan saksama
dan singkirkan segala jenis benda
yang bisa dilontarkan oleh mesin.

« Sebelum digunakan, periksalah selalu




BAHASA INDONESIA

secara visual bahwa bilah, baut bilah,
dan rangkaian bilah tidak aus atau
rusak. Gantilah komponen yang sudah
aus atau rusak secara satu set agar
keseimbangan tetap terjaga. Gantilah
juga label yang sudah rusak atau tidak
terbaca lagi.

» Sebelum digunakan, periksalah
apakah ada tanda-tanda kerusakan
atau keausan pada kabel daya dan
kabel tambahan. Jika kabel ternyata
rusak saat alat ini digunakan, segera
cabut kabel dari sumber listrik.
JANGAN SENTUH KABEL SEBELUM
DICABUT DARI SUMBER LISTRIK.
Jangan gunakan mesin ini jika kabel
dalam kondisi rusak atau aus.

+ Kenakanlah kacamata pengaman atau
pelindung mata saat mengoperasikan
peralatan ini.

Gunakan masker wajah atau

masker antidebu jika pengoperasian
dilakukan di lingkungan yang berdebu.
Disarankan untuk menggunakan
pelindung telinga bila tingkat
kebisingan terasa tidak nyaman.

+ Waspadalah terhadap sengatan
listrik. Jagalah agar tubuh Anda tidak
bersentuhan dengan permukaan
yang dibumikan (seperti pembatas
berbahan logam, tiang lampu, dll.).

Pengoperasian

« Jangan pernah mengoperasikan
peralatan ini bila komponen pengaman
atau pelindungnya rusak, atau bila
perangkat pengamannya, misalnya
deflektor dan/atau penampung rumput,
dalam keadaan tidak terpasang.

«+ Gunakan peralatan hanya pada
siang hari atau di bawah pencahayaan
yang cukup.

« Jangan sampai alat ini terkena hujan.
Jangan gunakan peralatan dalam
kondisi lembap atau basah. Sebaiknya
jangan menggunakan alat ini pada
rumput yang basah.

« Pastikan pijakan Anda kuat, terutama
di atas bidang miring. Waspadalah
karena rumput yang baru dipotong
kondisinya basah dan licin. Jangan
bekerja di atas bidang dengan
kemiringan yang curam.

« Saat bekerja di atas bidang miring,
arah pemotongan harus dibuat dari
kiri ke kanan melintasi permukaannya,
jangan pernah dari atas ke bawah.
Anda harus sangat berhati-hati saat
berganti arah pemotongan di atas
bidang miring.

« Jangan melakukan pemotongan
secara berlebihan di atas bidang
miring.

«+ Saat menggunakan peralatan ini,
berjalanlah, jangan pernah berlari.
Jangan pernah menarik peralatan ini
ke arah Anda atau berjalan mundur
saat Anda menggunakannya.

« Nyalakanlah peralatan ini sesuai




petunjuk dengan kedua kaki berada
jauh dari bilah.

+ Jangan menyalakan mesin ini saat
Anda tengah berdiri di depan bukaan
pembuangan.

+ Jangan memiringkan peralatan ini

saat dinyalakan, kecuali jika peralatan

memang harus dimiringkan untuk
menyalakannya.
Dalam kasus tersebut, jangan
memiringkan peralatan ini melebihi
apa yang telah mutlak ditentukan,
dengan mengangkat peralatan hanya
pada bagian yang tidak menghadap
ke arah pengguna. Pastikan selalu
bahwa kedua tangan Anda berada
pada posisi pengoperasian sebelum
mengembalikan peralatan ke atas
permukaan tanah.

« Matikan peralatan dan tunggu hingga

rangkaian bilah telah berhenti berputar

jika peralatan harus dimiringkan
guna memindahkannya melintasi
permukaan selain rumput, serta saat
memindahkan peralatan menuju atau
dari lokasi pemotongan.

» Jangan mengangkat atau membawa
peralatan ini sebelum bilahnya
berhenti sepenuhnya.

« Jauhkanlah tangan dan kaki Anda
dari bilah.

« Jangan menempatkan tangan atau
kaki Anda di dekat atau di bawah
bagian-bagian yang berputar.

« Selalu jauhkan diri Anda dari bukaan
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pembuangan.

+ Matikan daya, cabut steker dari

stopkontak, dan pastikan bahwa
semua komponen bergerak

telah berhenti berputar sebelum
meninggalkan peralatan ini dalam
keadaan tak terjaga, maupun sebelum
mengganti, membersihkan, atau
memeriksa komponen peralatan,
serta sebelum membersihkan
penyumbatan. Setelah peralatan
menabrak benda asing, periksa
apakah terjadi kerusakan pada
mesin, kemudian lakukan perbaikan
sebelum menyalakan ulang atau
mengoperasikan mesin kembali.
Jika peralatan ini mulai bergetar
secara tidak normal atau jika Anda
menabrak benda asing, matikan
peralatan kemudian cabut steker dari
stopkontak. Periksa apakah terjadi
kerusakan pada peralatan, ganti
atau perbaiki komponen yang rusak,
periksa dan kencangkan komponen
yang longgar.

Pastikanlah kabel listrik selalu berada
jauh dari bilah. Selalu perhatikan
posisi kabel listrik tersebut.

Motor akan tetap menyala selama
beberapa detik setelah peralatan
dimatikan. Jangan pernah mencoba
untuk menghentikan bilah secara
paksa.
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Perawatan dan penyimpanan

« Sebelum digunakan, periksa apakah
ada komponen peralatan yang rusak
atau cacat.

Periksa apakah ada komponen
bergerak yang tidak lurus atau
bergetar, komponen yang pecah,
kerusakan pada komponen
pengaman, tuas, maupun kondisi lain
apa pun yang dapat mempengaruhi
pengoperasian. Pastikan agar
peralatan dapat beroperasi

dengan baik serta dapat berfungsi
sebagaimana mestinya. Jangan
pernah menggunakan peralatan

ini bila ada komponen pengaman
atau pelindung yang rusak atau

tidak terpasang. Jangan gunakan
peralatan ini jika ada komponen yang
rusak atau cacat. Jangan gunakan
peralatan ini jika sakelar dayanya tidak
dapat menyalakan atau mematikan
peralatan.

Mintalah agen perbaikan resmi untuk
memperbaiki atau mengganti bagian
yang rusak maupun cacat.

«+ Periksalah apakah ada kerusakan
pada kabel secara rutin. Jika kabel
rusak, maka komponen tersebut
harus diganti oleh agen perbaikan
resmi guna menghindari terjadinya
bahaya. Periksalah kabel ekstensi
secara berkala. Segeralah ganti kabel
ekstensi yang rusak.

« Pastikan semua mur, baut, dan sekrup
pada peralatan dalam keadaan
kencang guna memastikan suatu
kondisi pengoperasian yang aman.

« Periksa apakah terjadi keausan atau
kerusakan pada penampung rumput,
dan gantilah komponen tersebut bila
perlu. Jangan pernah menggunakan
peralatan ini tanpa penampung
rumput.

« Berhati-hatilah saat menyesuaikan
mesin guna menghindari terjepitnya
jari di antara bilah yang berputar dan
komponen yang tidak bergerak pada
mesin ini.

« Bila melakukan servis terhadap bilah,
waspadalah bahwa walaupun sumber
daya telah dimatikan, bilah tersebut
masih dapat bergerak.

« Bila tidak digunakan, peralatan ini
harus disimpan di tempat yang kering.
Jangan biarkan anak-anak mengakses
peralatan yang disimpan.

« Selalu biarkan mesin hingga dingin
terlebih dahulu sebelum disimpan.

« Pastikanlah untuk menggunakan
komponen pemotong pengganti
dengan tipe yang sesuai saja.

« Dianjurkan untuk hanya menggunakan
suku cadang dan aksesori Black &
Decker yang direkomendasikan.
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« Jangan pernah mencoba melakukan
penyesuaian ketinggian roda saat

Petunjuk keamanan tambahan
untuk Mesin Pemotong Rumput.

« Gunakan selalu kabel ekstensi yang
telah diakui dan sesuai dengan
input daya alat ini (lihat data teknis).
Kabel ekstensi tersebut harus dapat
digunakan di luar ruangan serta
memiliki penanda yang sesuai. Kabel
ekstensi HO5VV-F berdiameter
1,5 mm2 hingga 30 m dapat digunakan
tanpa kehilangan kinerja produk.
Sebelum digunakan, periksalah
apakah ada tanda-tanda kerusakan
atau keausan pada kabel ekstensi.
Ganti kabel ekstensi jika rusak atau
cacat. Bila menggunakan gulungan
kabel, selalu ulur kabel sepenuhnya.

» Jangan mengangkut mesin saat
sumber dayanya sedang menyala

« Pegang pegangan dengan erat
menggunakan kedua tangan saat
mengoperasikan mesin pemotong
rumput.

« Jika sewaktu-waktu perlu memiringkan
mesin pemotong rumput, pastikan
kedua tangan tetap berada dalam
posisi pengoperasian saat mesin
pemotong rumput dimiringkan.
Kedua tangan harus tetap di posisi
operasi sampai mesin pemotong
rumput diletakkan kembali dengan
benar di atas tanah.

«» Jangan pernah memakai headphone
radio atau musik saat mengoperasikan
mesin pemotong rumput.

motor sedang berjalan atau saat kunci
pengaman berada di kerangka sakelar.
Jika mesin pemotong rumput macet,
matikan mesin pemotong rumput,
tunggu sampai bilah berhenti, sebelum
mencoba membersihkan saluran atau
mengeluarkan apa pun dari bawah dek.
Jauhkan kedua tangan dan kaki dari
area pemotongan.

Jaga agar bilah tetap tajam.

Selalu gunakan sarung tangan
pelindung saat memegang bilah
pemotong rumput.

Jika Anda menggunakan penampung
rumput, periksalah adanya keausan
dan penurunan fungsi secara berkala.
Jika sudah sangat aus, ganti dengan
penampung rumput baru demi
keselamatan Anda.

Berhati-hatilah saat membalik atau
menarik mesin pemotong rumput ke
arah Anda.

Jangan menempatkan tangan atau
kaki Anda di dekat atau di bawah
mesin pemotong rumput.

Jaga agar bukaan pembuangan selalu
tetap bersih.

Bersihkan area di mana mesin
pemotong rumput akan digunakan dari
benda-benda seperti bebatuan, batang
kayu, kawat, mainan, tulang dll., yang
dapat terlempar oleh bilah.

Benda yang terlempar oleh bilah
dapat menyebabkan luka parah pada
seseorang.
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Tetaplah berada di belakang pegangan
saat motor sedang beroperasi.

» Jangan mengoperasikan mesin
pemotong rumput dengan bertelanjang
kaki atau hanya menggunakan sandal.
Selalu kenakan alas kaki yang sesuai.

« Jangan tarik pemotong rumput ke
belakang kecuali jika benar-benar
diperlukan. Selalu lihat ke bawah
dan ke belakang sebelum dan saat
bergerak mundur.

« Jangan sekali-kali mengarahkan
benda-benda yang dikeluarkan
ke arah siapa pun. Hindari
mengeluarkan benda ke dinding atau
benda penghalang. Benda mungkin
memantul kembali ke arah operator.
Lepaskan pegangan awal untuk
mematikan mesin pemotong rumput
dan menghentikan bilah saat melintasi
permukaan berkerikil.

» Jangan mengoperasikan mesin
pemotong rumput jika seluruh
penampung rumput, pengaman
pengeluaran, pengaman belakang,
atau alat pelindung keselamatan
lainnya tidak terpasang dan berfungsi.
Periksalah semua pengaman dan
perangkat pelindung keselamatan
guna memastikan bahwa alat-alat
tersebut dalam keadaan baik dan
akan beroperasi dengan benar dan
menjalankan fungsinya dengan tepat.
Ganti pengaman yang rusak atau
perangkat keselamatan lainnya
sebelum digunakan kembali.

*

*

*

Jangan pernah meninggalkan mesin
pemotong rumput yang sedang
beroperasi tanpa pengawasan.
Selalu lepaskan balok pengikat untuk
menghentikan motor dan tunggulah
hingga bilah berhenti total, sebelum
membersihkan mesin pemotong
rumput, melepaskan kantung

rumput, membersihkan pengaman
pembuangan, saat meninggalkan
mesin pemotong rumput, atau
sebelum melakukan penyesuaian,
perbaikan, atau pemeriksaan apa pun.
Operasikan mesin pemotong rumput
hanya di siang hari atau jika ada
pencahayaan yang memadai,
sehingga benda di jalur bilah dapat
terlihat dengan jelas dari area operasi
mesin pemotong rumput.

Jangan mengoperasikan mesin
pemotong rumput saat berada

di bawah pengaruh alkohol atau
narkoba, atau saat Anda lelah atau
sakit. Tetaplah waspada, perhatikan
apa yang Anda tengah kerjakan dan
gunakan akal sehat.

Jangan gunakan di lingkungan yang
berbahaya.

Jangan pernah mengoperasikan mesin
pemotong rumput di rumput yang
lembap atau basah, jangan sekali-
kali menggunakan mesin pemotong
rumput saat turun hujan. Selalu awasi
pijakan kaki Anda, gunakan dengan
berjalan dan jangan pernah berlari.




« Jika mesin pemotong rumput mulai
bergetar secara tidak normal,
lepaskan sakelar on/off, tunggu bilah
berhenti berputar dan segera periksa
penyebabnya. Getaran umumnya
merupakan pertanda adanya masalah,
lihat panduan pemecahan masalah
untuk mengetahui apa yang harus
dilakukan jika terjadi getaran yang
tidak normal.

« Selalu kenakan pelindung mata dan
pernapasan saat mengoperasikan
mesin pemotong rumput.

« Penggunaan aksesori atau peralatan
tambahan apa pun yang tidak
direkomendasikan untuk digunakan
dengan mesin pemotong rumput ini
dapat berbahaya. Hanya gunakan
aksesori yang disetujui oleh
BLACK+DECKER.

« Jangan pernah melampaui batas saat
mengoperasikan mesin pemotong
rumput. Selalu jaga pijakan dan
keseimbangan yang baik saat
mengoperasikan mesin pemotong
rumput.

+ Saat memotong rumput di atas bidang
miring, arah pemotongan harus
dibuat dari kiri ke kanan melintasi
permukaannya, jangan pernah dari
atas ke bawah.

Anda harus sangat berhati-hati saat
berganti arah pemotongan di atas
bidang miring.
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« Hati-hati terhadap lubang, gundukan,
jejak roda, batu, atau benda
tersembunyi lainnya. Medan yang tidak
rata dapat menyebabkan tergelincir
dan terjatuh. Rumput yang tinggi dapat
menghalangi pandangan dari gangguan.

« Jangan melakukan pemotongan
di rumput yang basah atau bidang
dengan kemiringan curam. Pijakan
kaki yang tidak kokoh dapat
menyebabkan terpeleset dan terjatuh.

« Jangan melakukan pemotongan di
dekat lahan miring, parit, atau tanggul.
Anda bisa kehilangan pijakan atau
keseimbangan Anda.

« Selalu biarkan mesin hingga dingin
terlebih dahulu sebelum disimpan.

Tarik steker dari soket. Pastikan semua

bagian yang bergerak sudah berhenti total:

« Kapan pun Anda meninggalkan
peralatan ini;

«+ Sebelum membersihkan penyumbatan;

+ Sebelum memeriksa, membersihkan,
atau mengoperasikan peralatan ini.

Keselamatan orang lain

« Alat ini tidak ditujukan untuk
penggunaan oleh orang (termasuk
anak-anak) yang menderita
kekurangan kemampuan fisik,
sensorik, atau mental, atau kurang
pengalaman dan pengetahuan.
Kecuali jika mereka diawasi atau
diarahkan dalam penggunaan peralatan
ini oleh orang yang bertanggung jawab
atas keselamatan mereka.
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«» Anak-anak harus diawasi untuk
memastikan agar mereka tidak
bermain dengan peralatan ini.

« Setelah peralatan menabrak benda
asing. Periksa peralatan untuk
mengetahui kerusakan dan lakukan
perbaikan seperlunya.

Risiko-risiko lain

Risiko-risiko lain dapat timbul saat
menggunakan alat, yang mungkin tidak
tercantum dalam peringatan keselamatan
yang disertakan.

Risiko-risiko ini dapat diakibatkan oleh
penyalahgunaan, penggunaan yang
terlalu lama, dsb. Sekalipun peraturan
keselamatan terkait sudah diterapkan
dan peralatan pengaman sudah
digunakan, risiko-risiko lain tertentu tidak
dapat dihindari. Ini meliputi:

« Cedera karena menyentuh komponen
bergerak mana pun.

«» Cedera akibat menyentuh komponen
panas mana pun.

» Cedera yang terjadi saat mengganti
komponen atau aksesori.

« Cedera akibat penggunaan peralatan
ini selama jangka waktu yang lama.
Jika menggunakan peralatan apa
pun selama jangka waktu yang lama,
pastikan Anda mengistirahatkannya
secara berkala.

« Kerusakan indera pendengaran.

« Bahaya kesehatan yang disebabkan
oleh menghirup debu yang ditimbulkan
oleh penggunaan alat (contoh:-
mengebor kayu, khususnya kayu oak,
beech, dan MDF.)

« Jika penggunaan alat pemotong
rumput di lokasi lembap tidak bisa
dihindari, gunakan perangkat arus
sisa (RCD) dengan jumlah arus yang
melewati perangkat tidak lebih dari
30mA.

Penggunaan RCD akan mengurangi
risiko sengatan listrik.

« Jangan pernah mengangkut atau
membawa peralatan saat motor
sedang beroperasi.

Simbol peringatan
Simbol berikut beserta kode tanggal
ditampilkan pada peralatan:
& Peringatan! Bacalah buku
petunjuk ini sebelum memulai
pengoperasian.

Jangan biarkan peralatan ini

%% terkena hujan atau berada

dalam kondisi basah.

_, Selalu lepaskan steker
> dari stopkontak sebelum
Eﬁl memeriksa kabel yang rusak.
Berhati-hatilah agar tidak
menggunakan peralatan Anda
jika kabelnya rusak.

Waspadalah terhadap bilah
yang tajam.

/2N
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Waspadalah terhadap benda-
benda yang beterbangan.
Jauhkan orang-orang yang
berada di sekitar Anda dari
area pemotongan.




&N

Bilah akan tetap berputar
S setelah mesin dimatikan.

Jauhkan kabel dari bilah
pemotong.

Keselamatan kelistrikan

Peringatan! Alat ini berisolasi
ganda; sehingga kabel arde
(ground) tidak diperlukan.
Selalu periksa apakah catu
daya sesuai dengan nilai
tegangan yang tercantum pada
papan nilai.

« Jika rusak, kabel daya harus diganti
oleh produsen atau Pusat Servis
BLACK+DECKER resmi guna
menghindari terjadinya bahaya.

« Keselamatan kerja kelistrikan
dapat lebih ditingkatkan dengan
menggunakan Perangkat Arus Residual
(RCD) 30 mA bersenstivitas tinggi.

[]

Fitur

Peralatan ini memiliki beberapa atau semua fitur berikut ini.
1. Tombol daya

. Gagang pegangan yang nyaman

. Sakelar on/off

. Pegangan bagian atas

. Kenop pegangan

. Pegangan bagian bawah

. Pegangan wadah rumput

. Pegangan angkat

. Wadah penampung rumput

. Tutup belakang

O W oo N O Wi

—_

Perakitan
Peringatan! Sebelum dirakit, pastikan bahwa alat ini
sudah dimatikan dan dicabut dari stopkontak.

BAHASA INDONESIA

Merakit wadah penampung rumput (gbr. A,B,
dan C)
Wadah rumput perlu dirakit terlebih dahulu sebelum dapat
digunakan dan terdiri dari 3 bagian.
+ Kaitkan pegangan (7) ke dalam tutup (9a) wadah rumput
(gbr. B). Pegangan hanya akan terpasang satu arah.
o Luruskan penutup (9a) dengan alas wadah penampung
rumput (9b). Pastikan agar pemandu tadi sudah lurus (gbr. C)
Catatan: Anda harus ekstra hati-hati saat meluruskan
2 pengait di belakang wadah penampung rumput.
« Tekan penutup ke bawah untuk mengunci semua pengait.
Mulailah dari bagian belakang
dan pastikan agar semua pengait sudah terkunci.

Memasang pegangan bagian bawah (gbr. D)
+ Masukkan ujung pegangan bagian bawah (6) ke dalam
lubang yang sesuai pada pemotong rumput.
« Tekan pegangan ke bawah sejauh mungkin.
+ Kencangkan pegangan dengan sekrup.

Memasang pegangan bagian atas (gbr. E)
+ Pasangkan pegangan bagian atas (4) pada pegangan
bagian bawah (6) menggunakan
kenop (5), ring baut, dan sekrup seperti yang ditunjukkan.
Catatan: Pegangan bagian atas dapat dipasang pada dua
posisi ketinggian yang berbeda.

Memasang wadah penampung rumput (gbr. F)
+ Angkat tutup (10) dan letakkan wadah penampung rumput
(9) di atas dudukan.

Posisi Tangan Yang Benar (Gbr. G)

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera diri, SELALU
gunakan posisi tangan seperti yang ditunjukkan.
Peringatan!: Untuk mengurangi risiko cedera diri, SELALU
pegang dengan erat untuk mengantisipasi reaksi mendadak.
Posisi tangan yang tepat mengharuskan pegangan kedua
tangan pada pegangan gagang utama (2).

Menyesuaikan tinggi pemotongan (gbr. H)
Peringatan! Pastikan bilah sudah benar-benar berhenti dan
lepaskan alat dari sumber listriknya.
Tinggi pemotongan dapat disesuaikan dengan cara
mengubah semua ketinggian roda-roda peralatan, dengan
tiga posisi ketinggian yang dapat dipilih.
+ Lepaskan wadah penampung rumput (9).
« Balikkan posisi mesin pemotong rumput.
« Pegang salah satu roda, lalu dorong/tarik as roda dari
posisinya yang sekarang.
« Gerakkan roda ke atas/ke bawah hingga ke posisi
berikutnya yang tersedia.
Catatan: Sesuaikan roda satu per satu. Sesuaikan posisi
ketinggian satu per satu.
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Menyalakan dan mematikan peralatan (gbr. I)

Menyalakan
+ Tekan tombol daya (1).
« Tarik sakelar ON/OFF (3) ke arah pegangan.

Mematikan
« Lepaskan sakelar ON/OFF (3).

Peringatan! Jangan pernah mencoba untuk mengunci sakelar

dalam keadaan menyala.

Memotong rumput (gbr. J1 & J2)
Kami menyarankan agar Anda menggunakan mesin
pemotong rumput Anda sesuai dengan penjelasan yang ada
di bagian ini guna memperoleh hasil terbaik serta mengurangi
risiko terpotongnya kabel daya.

« Letakkan sebagian besar kabel daya di atas pekarangan,
di dekat titik mulai (posisi 1 dalam gbr. J1).
Nyalakan peralatan seperti yang telah dijelaskan di atas.
Lanjutkan seperti yang ditunjukkan dalam gbr. J1.
Bergeraklah dari posisi 1 ke posisi 2.

Belok kanan dan lanjutkan hingga posisi 3.

Belok kiri dan lanjutkan hingga posisi 4.

« Ulangi prosedur di atas sesuai kebutuhan.
Peringatan! Jangan bekerja ke arah kabel seperti yang
ditunjukkan dalam gbr. J2.

L 2R 2R 2R R 2

Potongan dari atas ke tepi (gbr. K, L)
Potongan dari atas ke tepi memungkinkan Anda untuk
memotong rumput hingga ke batas tepi dinding atau
pagar (gbr. K).

Potongan dari atas ke tepi memungkinkan Anda untuk
memotong rumput secara akurat hingga ke batas tepi
pekarangan Anda (gbr. L).

+ Dengan mesin pemotong rumput yang berada sejajar
dengan ujung pekarangan Anda, dorong mesin pemotong
rumput sepanjang batas tepi pekarangan. Pastikan
tepi mesin potong berada sedikit melampaui batas tepi
pekarangan Anda (gbr. L).

Melepas Bilah (Gbr. M, N)
Catatan: BEMW451BH menggunakan bilah bersayap baru dari
BLACK+DECKER (Cat # A6319) untuk peningkatan koleksi.
Peringatan! Pastikan bilah sudah benar-benar berhenti,
kemudian cabut pemotong rumput dari sumber listrik.
+ Potong kayu 2x4 ukuran (12) 305mm agar bilah tetap
berputar saat melepaskan mur pinggiran.

« Miringkan dan letakkan peralatan pada salah satu sisinya.
Gunakan sarung tangan dan pelindung mata yang sesuai.

Berhati-hatilah dengan pinggiran bilah yang tajam.
« Pasanglah sepotong kayu (12) agar bilah tetap berputar
seperti yang ditunjukkan dalam Gbr. M.

+ Gunakan kunci pas ukuran 13mm (13) untuk
mengendurkan dan melepas baut bilah dengan memutar
berlawanan arah jarum jam.

« Tarik bilah (11), seperti yang ditunjukkan di Gbr. N. Periksa
semua komponen jika mengalami kerusakan dan ganti
jika perlu.

Memasang Bilah (Gbr. O)

« Pasang bilah (11) ke batang baut dengan huruf yang
tertera pada bilah menghadap ke luar, dan pasang baut
bilah ke batang baut.

« Kencangkan baut bilah dengan tangan sekencang
mungkin.

+ Pasanglah sepotong kayu (12) agar bilah tetap berputar
seperti yang ditunjukkan dalam Gbr. O.

« Gunakan kunci pas berukuran 13 mm untuk
mengencangkan baut bilah dengan memutar kunci pas
searah jarum jam.

Mengasah bilah
Pastikan agar bilah selalu tajam untuk mendapatkan kinerja
pemotong rumput terbaik. Bilah yang tumpul tidak dapat
memotong rumput dengan bersih. Gunakan pelindung mata
yang sesuai saat melepas, mengasah, dan memasang bilah.
Mempertajam bilah dua kali selama musim memotong rumput
biasanya cukup dalam keadaan normal.
Ampelas menyebabkan bilah menjadi tumpul. Jika tanah
halaman Anda berpasir, Anda harus sering-sering
mengasah bilah.
Catatan: Segera ganti bilah yang bengkok atau rusak.
Saat mengasah bilah:
« Pastikan bilah tetap seimbang.
+ Asah bilah pada sudut pemotongan asal.
+ Asah pinggiran pemotongan pada kedua ujung bilah,
dengan membuang bagian dari kedua sisi dalam jumlah
yang sama.

Untuk mengasah bilah dengan catok (gbr. P)

« Pastikan bilah telah berhenti dan mesin pemotong dicabut
sebelum melepaskan bilah.

« Lepaskan bilah dari mesin pemotong rumput. Lihat
petunjuk untuk melepas dan memasang bilah.

+ Kencangkan bilah (11) dalam catok (14).

+ Gunakan pelindung mata dan sarung tangan yang sesuai
dan hati-hati jangan sampai tubuh Anda terpotong sendiri.
Berhati-hatilah saat mengasah pinggiran bilah pemotong
dengan pengasah gerigi yang halus (15) atau batu
pengasah, sehingga jagalah sudut pinggiran pemotongan
awal. Periksa keseimbangan bilah. Lihat petunjuk untuk
menyeimbangkan bilah.

« Ganti bilah mesin pemotong dan kencangkan
dengan erat.




Penyeimbangan bilah (gbr. Q)

Periksa keseimbangan bilah (11) dengan memasang paku atau
obeng batang bor bundar di lubang tengah bilah, jepit secara
horizontal dengan pencatok. Jika salah satu dari kedua bilah
berputar ke bawah, asah tepian tajam dari ujung yang turun
tersebut. Bilah seimbang bila tidak ada ujung yang turun.

Pelumasan

Pelumasan tidak dibutuhkan. Piringan tidak boleh diminyaki.
Permukaan bantalannya berbahan plastik sehingga tidak
perlu diminyaki.

Pembersihan

Matikan mesin pemotong rumput dan tunggu sampai bilah
berhenti. Cukup gunakan sabun lembut dan kain yang
agak basah untuk membersihkan mesin pemotong rumput.
Bersihkan semua tumpukan kotoran yang menempel di
bagian bawah dek. Setelah penggunaan beberapa kali,
periksa semua pengencang terpasang erat.

Mencegah karat

Pupuk dan bahan kimia kebun mengandung bahan

yang sangat mempercepat munculnya karat pada besi.

Jika Anda memotong di tempat yang sudah diberi pupuk
atau bahan kimia, mesin pemotong rumput harus segera
dibersihkan sesuai langkah berikut ini:

Matikan mesin pemotong dan lepas daya mesin pemotong.
Bersihkan semua komponen yang terbuka dengan kain lembap.

Pemeliharaan
Alat/peralatan listrik berkabel/nirkabel BLACK+DECKER
telah dirancang untuk penggunaan jangka panjang dengan
perawatan minimal. Pengoperasian yang memuaskan secara
terus-menerus bergantung pada perawatan peralatan yang
benar serta pembersihan secara teratur.
Peringatan! Sebelum melakukan pemeliharaan apa pun pada
alat listrik berkabel/nirkabel:
« Matikan dan cabut peralatan/alat.
« Bersihkan celah ventilasi pada alat/peralatan secara
teratur dengan menggunakan sikat lembut atau lap kering.
« Bersihkan kerangka motor secara teratur dengan
menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan gunakan
bahan pembersih abrasif atau pembersih berbahan dasar
larutan apa pun.
+ Gunakan alat pengerik tumpul untuk membersihkan
rumput dan kotoran dari bagian bawah pelindung.

Pemecahan masalah
Jika peralatan Anda tampak tidak beroperasi dengan
semestinya, ikutilah petunjuk-petunjuk di bawah ini. Jika cara
tersebut tidak mengatasi masalah, hubungi agen perbaikan
BLACK+DECKER setempat Anda.
Peringatan! Sebelum melanjutkan, lepaskan balok pengait
untuk mematikan mesin pemotong rumput dan tunggu sampai
bilah berhenti total.

BAHASA INDONESIA

Mesin Kabel tidak Colokkan mesin
pemotong dicolokkan pemotong rumput
rumput tidak ke stopkontak yang
mau menyala. berfungsi.
Sekring sirkuit | Ganti sekring sirkuit.
meledak. (Jika produk berulang
kali membuat sekring
sirkuit meledak, segera
hentikan penggunaan
dan minta agar diservis
oleh pusat servis resmi
BLACK+DECKER.
Kabel atau Gantilah kabel
sakelar rusak. | atau sakelar di
pusat servis resmi
BLACK+DECKER.
Rumput terlalu | Naikkan tinggi
panjang. pemotongan dan
pindahkan mesin ke
rumput yang lebih
pendek untuk memulai.
Mesin Pemutusan Biarkan motor hingga
beroperasi daya termal dingin lalu naikkan tinggi
secara menjadi akif. pemotongan.
putus-putus.
Mesin Tinggi Naikkan tinggi
menghasilkan | pemotongan pemotongan.
pemotongan | terlalu rendah.
yang tidak Bilah potong [ Ganti bilah tersebut.
rata, atau tumpul.
motor.tampak Bagian Periksa bagian bawah
bekerja bawah mesin | mesin dan bersihkan
dengan susah | orgmpat, seperlunya (kenakan
payah. selalu sarung tangan
tebal)
Bilah terpasang | Pasang ulang bilah
secara terbalik. | dengan benar.

Melindungi lingkungan




BAHASA INDONESIA

Pengumpulan terpisah. Produk dan baterai yang
ditandai dengan simbol ini tidak boleh dibuang
bersama dengan sampah rumah tangga biasa.

Produk dan baterai berisi bahan yang dapat digunakan
kembali atau didaur ulang, sehingga mengurangi permintaan
kebutuhan bahan baku. Harap mendaur ulang produk listrik
dan baterai sesuai dengan ketentuan setempat. Informasi
selengkapnya tersedia di www.2helpU.com

Informasi Servis

BLACK+DECKER menawarkan jaringan lengkap milik
perusahaan dan lokasi servis resmi di seluruh Asia.

Semua Pusat Servis BLACK+DECKER menmiliki staf terlatih
agar dapat memberikan layanan produk yang efisien dan
andal kepada konsumen.

Bila Anda membutuhkan nasihat teknis, perbaikan,
atau suku cadang pengganti asli pabrik, hubungi lokasi
BLACK+DECKER terdekat.

CATATAN

+ BLACK+DECKER memiliki kebijakan untuk terus
meningkatkan produk dan karenanya, kami berhak
mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan
sebelumnya.

« Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan
berbeda di setiap negara.

« Spesifikasi produk dapat berbeda menurut negara.

« Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua
negara. Untuk mengetahui ketersediaan rangkaian,
hubungi dealer BLACK+DECKER setempat.

Di Imporoleh : PT. Stanley Black & Decker

Alamat :Menara Standard Chartered Level 31
JI. Prof. Dr. Satrio No. 164 RT/RW 003/004 Kel. Karet, Kec. Seiabudi
Jakarta Selatan, 12930 - Indonesia
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BEMWA451BH
MAY CAT CO
D lidu ky thuat
Dién ap V., 220-240
Congsuat 1200
dau vao
Téc do .
khéng tai Pt 3500
D[eu chinh mm 23.63
do cao
Chieudal 320
lwoi cat
Trong lwong  Kg 10,3
Muc dich str dung

May cét cd BLACK+DECKER BEMW451BH ctia ban duoc

thiét ké dé cét co. Thiét bi nay chi dung trong gia dinh.

Hwéng dan an toan

Canh bao! Khi st dung cac thiét

bi chay bang dién nguén, luén

phai tuan theo cac bién phap an

toan co ban dudi day dé giam

thiéu nguy co chay nd, giat dién

va chan thuwong ca nhan.

« Doc k tai liéu hwéng dan nay
truwdrc khi str dung thiét bi.

+ Muc dich str dung dwgc mo ta
trong tai liéu hwéng dan nay.

Viéc s dung bét ky phu kién hay

thiét bi di kém hodc thuc hién
bat ky thao tac nao bang thiét bi
nay ngoai cac muc dich st dung
khuyén nghi trong tai liéu hwéng
dan nay cé thé dan dén nguy co
bi chan thuwong ca nhan.

« Gitr lai hwong dan nay dé tham
khao vé sau.

Pao tao

) TIENG VIET g

« VUi Idng doc k§ huwéng dan. Lam
quen v&i cac nat diéu khién va st
dung thiét bi dung cach.

« Tuyét dbi khéng cho phép tré em
va nhirng ngwoi chwa doc nhirng
hwéng dan nay st dung may.
Luat 1& dia phwong c6 thé han
ché tudi clia nguwdi van hanh.

+ Tuyét d6i khéng van hanh may
khi c6 nguoi khac, dac biét la tré
em, hodc vat nudi & gan.

+ Hay nh¢ rang ngudi van hanh
hoac nguwoi str dung phai chiu
trach nhiém vé nhirng tai nan
hodc nhirng nguy hiém xay ra voi
nhirng ngwoi khac hodc tai san
cla ho.

Chuan bj

+ Khi van hanh may, luén mang
gidy chéc chén va mac quan dai.
Khéng van hanh may khi di chan
khéng hoac di dép hé ngon.
Tranh méc quan 4o rong hodc cé
day treo hay day budc.

+ Kiém tra k§ khu vic sé st dung
may va loai bd tat c& cac vat cé
thé bi vang ra do may.

« Trwéc khi st dung, ludn kiém tra
bang mat xem ludi cat, bu-1dng
bat lwdi va cum lwdi co bi mon
hay hw hdng khong. Thay thé cac
bd phan mon hoac hw hong theo
bd d& dam bao can bang. Thay
thé cac nhan bi hdng hodc khong
doc duorc.

« Trwée khi str dung, kiém tra xem
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day nguén va day nbi dai cé
d4u hiéu héng héc hodc xubng
cap khong. Néu day bi hw hdng
trong qua trinh st dung, 1ap
tlrc ngat két nbi day khdi nguén
dién. KHONG CHAM VAO DAY
TRUOC KHI NGAT KET NOI
NGUON DIEN. Khéng st dung
may néu day bi hu héng hodc
bi mon.

+ Deo kinh bao hd khi van hanh
dung cu nay.

St dung mat na che mat hoac
phong bui khi lam viéc trong méi
trwerng bui ban. Néu mirc 6n gay
kho chiu, thiét bi bao vé tai c6 thé
da bi mon.

+ Bao vé chdng dién giat. Tranh tiép
xuc v&i cac bé mat dwoc ndi dat
(nhw thanh ray kim loai, cét dén,
V.V..L).

Hoat dong

« Tuyét ddi khéng van hanh thiét bj
v&i cac bd phan che hodc chan
bi hdng, hodc khong co thiét bj an
toan, vi du nhw 1&p tAm dan co
va/hodc bd phan bét cé.

+ Chi str dung thiét bi dwéi anh
sang ban ngay hoac dwdi dén
du sang.

+ Khéng duoc dé thiét bi ngoai
muwa. Khéng st dung thiét bi
trong cac diéu kién &m hodc wét.
Khéng nén st dung thiét bi cho
co wot.

+ Dam bdo dirng & tw thé hop ly,

*

*

*

*

dac biét 1a trén déc. Can lwu y
rang cd ma&i cat am va tron truot.
Khong lam viéc trén trén dia hinh
c6 do dbc lon.

Cé&t ngang bé mét dia hinh déc,
tuyét dbi khong cét hudng 1én
hodc xubng. D&c biét cin than khi
ddi chiéu trén dia hinh déc.
Khong lam viéc trén dia hinh cé
do déc lon.

i tir twr, tuyét dbi khong chay khi
st dung thiét bi. Khéng kéo thiét
bi vé phia ban hoéc di Iui khi sty
dung thiét bi.

Bat thiét bj theo hwéng dan va dé
chan ban cach xa lw&i cat.
Khéng khéi dong may khi ban
dang ding trwde 16 xa cd.

Khoéng nghiéng thiét bj khi bat
may, trir khi can phai nghiéng
thiét bi dé khéi dong.

Trong trwdng hop nay, khéng
nghiéng thiét bi qua mdrc can
thiét va chi nang phan & cach xa
ngwdi van hanh. Ludn dam bao
nam c hai tay & vi tri van hanh
trwdc khi dat thiét bi trén mat dat.
T3t thiét bj va chd cho dén khi
cum lwdi c&t ngirng chay néu
phai nghiéng thiét bj dé van
chuyén khi di chuyén qua céc bé
mét khac, va khi van chuyén thiét
bi tlr khu vue nay dén khu vuc
khac can cat co.

Khéng nang hodc mang thiét bi cho
dén khi lwdi cat dirng hoan toan.
Dat ludi cit cach xa tay va

chan ban.




« Khong dé tay hodc chan gan hodc
bén duwdi cac bd phén quay.

+ Ludn trénh xa 16 xa cd.

. Tat may, rut phich cam khai 6
cam va dadm bdo rang cac b
phan quay da dirng hoan toan
trwdre khi roi khoi thiét bi va trwéc
khi thay, vé sinh hoac kiém tra bt
ky bd phan nao cla thiét bi hodc
loai bd vat gay tac. Sau khi dam
phai vat la. Kiém tra may xem
¢ hv héng khéng va stra chira
trwée khi khéi dong lai va van
hanh may;

+ Néu may bat dau rung bat thudng
hodc néu ban dam phai vat la,
tat may va rut phich cadm ra khéi &
c&m. Kiém tra tinh trang hw hdng
trén thiét bi, thay thé hoac stra
chira cac bd phan héng, kiém tra
va siét chat cac bo phan bj 16ng.

« D& day ngudn cach xa ludi cét.
Ludn chu y vi tri cha day dién.

« Dong co sé tiép tuc chay trong vai
gidy sau khi tat thiét bi. Tuyét ddi
khong cb gang dirng ludi cat.

Bao tri va bao quan

« Trudc khi st dung, hay kiém tra
cac bd phan bi hdng hoac bi 16i
clia thiét bi.

Kiém tra cac bo phan chuyén
déng xem ¢ bi lap Iéch hoac

ket khéng, cac bd phan co bi vo
khong, cac bd phan chan va cong
tdc ¢ bi hdng khéng va bat ky
tinh trang nao khac cé thé anh

) TIENG VIET g

huwéng dén viéc van hanh thiét
bi. Dam bao thiét bi s& van hanh
chinh xac va thyc hién dung
chirc nang thiét ké. Tuyét ddi
khong st dung thiét bi khi bo
phan chén hay vé bi héng hoac
chwa duoc gan. Khong str dung
thiét bi c6 bat ky bd phan nao bi
héng hoac 16i. Khéng st dung
thiét bi néu cdng tac khong bat
va tat duorc.

Mang cac b6 phan bi héng hoac
16i dén dai ly dwoc Gy quyén dé
sira chira hodc thay thé.

+ Thuwdng xuyén kiém tra xem day

dién c6 hdng hoc khong. Néu day
dién bi hong, phai thay day dién
tai mot dai ly stra chira dworc Qy
quyén dé tranh nguy hiém. Kiém
tra cap ndi dai theo dinh ky. Thay
ngay cap ndi dai bi hw hdng.

« Dam bao tat ca dai bc, bu-16ng
va vit trén thiét bi dwoc van chat
dé duy tri tinh trang hoat déng
an toan.

+ Kiém tra thung gom cé xem
c6 bi mon hay huw héng khéng
va thay thé néu can. Tuyét ddi
khéng st dung thiét bi néu
khoéng co6 thung gom cd.

« Can than khi diéu chinh may dé
tranh ket ngon tay gilra cac ludi
cat chuyen ddéng va cac bé phan
cb dinh clia may.

« Khi bdo duéng lwdi cat, can luu
y rang ngay ca khi da tat ngudn
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dién, lwdi cat van coé thé chuyén
dong.

«+ Khi khéng str dung, phai bao
quan thiét bi & noi khé rdo. Khéng
dwoc cho tré em ra vao khu vuc
bao quan thiét bj.

« Luén dé& may nguoi trwéc khi cat.

+ Dam bao chi str dung dung loai
lw®i cét thay thé.

+ Chi str dung cac phu tung
va phu kién thay thé duoc
BLACK+DECKER khuyén dung.

Cac hwéng dan an toan bé

sung cho May cat co

« Ludn st dung cap néi dai da phé
duyét phu hop véi cong suat dau
vao clia dung cu nay (xem phan
théng sb ky thuat). Cap ndi dai
phai phi hop dé siv dung ngoai
trdi va phai dwoc danh dau twong
rng. Co thé str dung t6i da 30 m
cap ndi dai HO5VV-F cé tiét dién
1,5 mm2 ma khong lam giam hiéu
suét cia may.
Trwdce khi st dung, hay kiém tra
cap nbi dai xem cé dau hiéu héng
héc, mon hay xudng c&p khéng.
Thay cép ndi dai néu bi héng
hodc cé khuyét tat. Khi st dung
16i quan day dién, ludn trai hét
day ra.

+ Khéng van chuyén may khi nguén
dién dang bat

+ N&m chac tay cdm bang ca hai
tay khi van hanh may cat co.

« Néu khi nao ban can nghiéng
may cat cd, ddm bdo ndm chéc vi
tri van hanh bang ca hai tay trong
khi nghiéng may cat cé.

N&m chéc vi tri van hanh bang ca
hai tay cho dén khi ha may cét cé
chinh xac trén mat dat.

+ Tuyét dbi khéng deo tai nghe
radio hoac nghe nhac trong khi
diéu khién may cét cd.

« Tuyét d6i khong cb diéu chinh
chiéu cao banh xe trong khi déng
co dang chay hoac chia khéa an
toan dang nam trong cong tac.

« Néu may cét cd dirng hoat
dong, tat may, che dén khi ludi
cét dirng han trudc khi cb g&
rac hodc loai bd cac vat khoi
gam may.

« Dé tay va chan tranh xa khu
vuc cat.

+ Dam bao ludi cat ludn sac.

Ludn deo gang tay bao ho khi xtr
ly lwi cat clia may cat cé.

« Néu ban dang st dung thung
gom cd, thwéong xuyén kiém tra
xem thung c6 bi mon va xuéng
cap khoéng. Néu bi mon qua mie,
thay thing gom cd méi dé dadm
bao an toan.

+ Dac biét than trong khi lti hoac
kéo may cat cé vé phia ban.

« Khéng dé tay hodc chan gan hoac
bén dwdi may cat co.

Ludn dirng xa 16 xa co.

« Loai bé cac vat nhw da, que, day,

dd choi, xwong, V.v... 6 thé bi




vang ra do may cét cé khoi khu
vire sé€ str dung may.

Céc vat ma ludi cat va vao cé thé
gay thwong tich nghiém trong cho
con nguoi.

Pung phia sau tay cam khi dong
co dang chay.

Khéng van hanh may cét cd khi

di chan khéng hoac di dép. Ludn
mang giay chac chan.

Khong kéo may cét cd ra sau triv
khi cwe ky can thiét. Luén quan
sat bén dwdi va phia sau truwdc va
trong khi [Ui.

Khong xa cd vé phia ngudi khac.
Tranh xa co vao twdng hoac cac
vat can. Cd cé thé ban ngwoc vao
ngwdi van hanh. Nha can khéi
déng dé tat may cat cd va dirng
lw&i cat khi di qua cac bé mat

rai soi.

Khéng van hanh may cét ¢ néu
thiing gom ¢6, tm chén x&, tAm
che phia sau hoéc thiét bj bao vé
an toan khac khong dwoc 18p va
khdng hoat déng. Binh ky kiém tra
tat c& cac bd phan chan va thiét bi
bdo vé an toan dé dam bao chung
& tinh trang hoat dong tét va sé
hoat déng chinh xac va thyc hién
dwoc cac chire nang duoc thiét ké.
Thay thé bd phan chén ho&c thiét
bi an toan hu hdng trwdc khi tiép
tuc str dung.

« Tuyét d6i khong bd mac may cat
co dang chay.

*

*

*
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Luén nha tay cam dé dirng dong
co va chd cho dén khi ludi cat
dirng hoan toan trwée khi vé sinh
may cat cd, thdo tui cd, g& vat b
ket & tAm chan xa, khi roi khdi
may cat cé hodc trude khi tién
hanh diéu chinh, stra chiva hodc
kiém tra.

Chi van hanh may cat ¢ duoi
anh sang ban ngay hoac duwoi
dén da sang khi cé thé quan sat
ro cac vat trén dwong di cta ludi
cat ttr khu vuc van hanh may.
Khéng van hanh may cét cd khi
ban dang chiu anh hwéng cua
rwou bia, chét kich thich hodc
khi ban dang mét, 6m. Luén tap
trung, chu y vao nhirng gi ban
dang lam va ludn tinh tao.

Tranh xa cac moi trwdng nguy
hiém.

Tuyét d6i khong st dung may cat
cd cho cd am hodc wét, tuyét dbi
khong str dung may khi tr&i mua.
Luén dirng & tw thé hop ly, di bo,
tuyét d6i khéng chay.

Néu may cét c6 bat dau rung bat
thuwdng, nha cong tac bat/tat, chd
cho dén khi lwdi ct divng han,
sau d6 kiém tra nguyén nhan
ngay. Tinh trang rung thwdng
bao hiéu sy cb, xem hwéng dan
khéc phuc sw ¢ dé dwoc huwéng
dan trong trwdng hop bi rung bét
thwong.

Luén deo khau trang va kinh bao
ho khi van hanh may cét cd.
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+ Viéc str dung cac phu kién
hodc b phan gén kém khong
dwoc khuyén dung véi may céat
cd c6 thé dan dén nguy hiém.
Chi str dung phu kién dwoc
BLACK+DECKER phé duyét.

« Tuyét dbi khéng rwén ngudi khi
dang van hanh may cét cd. Luén
dirng & tw thé thich hop va can
bang trong khi van hanh may
cat co.

+ Cét ngang bé mét dia hinh déc,
tuyét dbi khong cat hwdng 1én
hodc xuéng.

Dac biét can than khi ddi chiéu
trén dia hinh déc.

+ Quan séat cac 16, ranh, u, tang da
hodc cac vat bi che khuat khac.
Dia hinh khéng bang phang c6
thé gay truot va nga. Cd tot co
thé che khuat cac vat can.

« Khong cét cé wét hoac trén dia
hinh c6 d6 dbc I6n. Tw thé ding
khéng thich hop cé thé gay truot
va nga.

+ Khong cat c¢é gan cac go déc,
ranh hoac bd ké.

Ban c¢6 thé trwot chan hodc mét
can bang.

« Luén dé& may nguoéi trwae khi cat.

Rut phich c&m khdi 6 cadm. Dam bao

rang tat ca cac bo phan chuyén dong

da dirng hoan toan:
« B4t ¢t khi nao ban roi khoi
thiét b
« Trwéc khi loai bd vat gay tac;
« Trwére khi kiém tra, vé sinh hodc

lam viéc trén thiét bi;

Van dé an toan doi véi

ngwoi khac

+ Khéng cho phép nhirng nguoi
(bao gdbm ca tré em) bj suy gidm
nang lwc thé chét, tri tué hodc
cam giac, hay ngwoi thiéu kinh
nghiém va kién thirc str dung thiét
bi nay.
Trwr khi o sw giam sat hoac
hwéng dan cla ngudi chiu trach
nhiém vé van dé an toan cla ho.

+ Phai giam sat dé dam bao tré
khéng nghich thiét bi nay.

« Sau khi dam phai vat la. Kiém tra
xem thiét bi c6 hdng héc khong va
stra chiva néu can.

Cac nguy co khac
Céc nguy co khac cé thé phat
sinh khi st dung may cwa cé thé
khéng dwoc dé cap trong cac
canh bao an toan dinh kém.
Nhirng nguy co nay co thé phat
sinh tir viéc st dung sai muc dich
va trong mét thoi gian dai, v.v...
Ngay ca khi ap dung cac quy dinh
an toan lién quan va thwc hién
céac thiét bj an toan, ban ciing
khéng thé tranh khéi mét sé nguy
co khac. Chung bao gom:
+ Chén thwong do cham vao bat ky
b6 phan dang chuyén dong no.
+ Chén thwong do cham vao bat ky
bé phan nong nao.
+ Chan thwong do thay ddi cac bd
phan hay phu kién.




+ Chén thwong do st dung thiét
bi trong khoang th&i gian dai. Khi
str dung bt ky thiét bi nao trong
khoang th&i gian dai, ban phai
dam bao nghi giai lao thwdng
Xuyén.

+ Suy giam thinh Iwc.

+ Cac méi nguy hai cho strc khde
do hit phai nhiéu bui khi st dung
thiét bj (chadng han:- lam viéc véi
g6, dac biét 1a gb sbi, gb dé gai va
a5 6p)

+ Néu bat budc phai van hanh may
& noi am wét, hay st dung thiét b
ngat mach ty dong (RCD) c6 dong
tac dong ngat tdi da la 30 mA.

Str dung RCD giup giam nguy co
bi dién giat.

« Tuyét dbi khéng nang hodc van
chuyén thiét bj khi dong co’ dang
chay.

Bieu twong canh bao

Céc biéu twong canh bao sau
dwoc ghi trén thiét bi cung véi ma
ngay:

Canh bao! boc ky hudng
dan tridc khi van hanh.

% Khong dwoc dé thiét bi
ngoai mwa hoac & noi co

do Am cao.
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Ludn rat phich cam khoi 6
»=>_ Cam trwdic khi kiém tra day
dién héng. Chu y khéng
LE-S-I st dung thiét bi néu day
dién bi hdng.

éDe phong lw&i cat sac.

pé phong cac vat bay.
. Khong aé ngwoi khac dén
|"W gan khu vuc cét co.

O Giw day dién cach xa
lwdi cat.

Lwdi cat van tiép tuc quay

S say khi tht may.
An toan dién

Canh bao! Do dung cu
nay dwgc cach dién kép

nén khéng can day ndi
dat. Ludn kiém tra xem

[]

ngudn dién co twong

(ng v&i dién ap trén bién

thédng s6 dinh mdc hay

khong.

« Néu day dién bj hdng, phai yéu
cau nha san xuét hodc trung tam
bao hanh dwoc Gy quyén cla
BLACK+DECKER thay thé.

Tap trung dé tranh nguy hiém.

+ C6 thé cai thién hon niva van dé
an toan dién bang cach s dung
thiét bj ngat mach tw déng (RCD)
30 mA c6 dd nhay cao.
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Tinh nang

Thiét bi nay gdbm mét sb hoic tAt c& nhirng tinh nang sau.
. Nat ngudn

. Tay ndm tién dung

. Cong tac bat/tt

. Tay c&m trén

. NUm van

. Tay cAm du6i

. Tay cam thiing dwng cd
. Tay cAm van chuyén

. Thung gom cd.

. Nap gap sau

-
O WO ~NOO O WN-=-

Lap rap
Canh bao! Trudc khi lap rap, dam bao da tét va rat
phich nguén cla dung cu.

Lap thuing gom cé (hinh A, B va C)
Cén lap thung dyng ¢ trwdc khi st dung va quy trinh
13p gdm 3 budc.
+ Kep tay cam (7) vao trong nap (9a) clia thiing
dwng cd (hinh B). Tay cAm chi vira theo mét chiéu.
« Can chinh ndp (9a) trén dé thiing gom cd da lap
rap (9b). Dam bao cac vau dan huéng duoc cén
chinh (hinh C)
Lwu y: Dac biét can than khi c&n chinh 2 kep & phia
sau thung gom co.
+ An vao nép dé cb dinh tt ca cac kep. Bt dau tir
mat sau va dam bao tat ca cac kep duoc cb dinh
chdc chén.

Lap tay cAm dwéi (hinh D)

+ Cam céc dau cla tay cAm dudi (6) vao trong cac
16 twong (rng clia may cat cd.

o Antay cAm xubng hét c&.

+ Dung vit dé cé dinh tay cam.

Lap rap tay cam trén (hinh E)
+ Gén tay cam trén (4) v6i tay cdm dudi (6) bang
num van (5) , gioang va vit nhw dwoc minh hoa.
Lwu y: Tay cdm trén c6 thé dwoc cb dinh & 2 vi tri
do cao.

Lap thung gom cé (hinh F)
« Nhéc nap gap (10) Ién va d&t thing gom cd (9) trén
C&C VAU.

Vi tri tay phu hop (Hinh G)

Canh bao! D& giam thidu nguy co chan thwong
nghiém trong,

LUON dat tay & vi tri phti hop nhw dwoc minh hoa.
Canh bao!: D& giam thidu nguy co chan thuong
nghiém trong,

LUON ndm chat d& dé phong phan lwc bt ngo.
Vi tri tay phil hop yéu cau mét tay dat Ién méi tay ndm
tién dung ( 2).

Diéu chinh dd cao cat (hinh H)

Canh bao! Dam bao lwi ct da dirng hén va ngét két
néi thiét bi khéi ngudn dién.
Didu chinh d6 cao cét bang cach thay dbi do cao clia
tat ca cac banh, ¢ 3 vi tri dé lwa chon.

« Thao thung gom ¢ (9).

« Lat nguoc may cét co.

¢ Gilr mot banh va déy/kéo truc khai vi tri hién tai.

+ Di chuyén banh 1&n/xudng dén vi tri tiép theo c6 san.
Lwu y: Diéu chinh mét banh méi Ian. Biéu chinh mot vi
tri do cao mai 1an.

Bat va tit (hinh I)

Bat

o Annat nguén (1).

+ Kéo cong tdc BAT/TAT (3) & bén phai hoic trai vé
phia tay cam.

Tat ,
« Nha cong tac BAT/TAT (3).
Canh bao! Tuyét déi khong cb khoa cong tac & vi tri bat.

Cat c6 (hinh J1 & J2)

Chuing t6i khuyén ban nén st dung may cét cé nhw
dwoc mo ta trong phan nay dé dat dwoc két qua tot
nhét va gidm thidu nguy co cat phai day ngudn.

+ Dt chong day ngudn trén ¢, gan diém bat dau (vi

tri 1 trong hinh J1).

+ Bat thiét bj nhw dwoc mé ta trén day.

« Tiép tuc nhw dworc minh hoa trong hinh J1

« Di chuyén tt vi tri 1 dén vj tri 2.

« Ré phai va tiép tuc di chuyén dén vi tri 3.

+ R& trai va di chuyén huéng dén vi tri 4.

« Lép lai quy trinh trén néu can thiét.
Canh bao! Khong Iai may vé phia day dién nhw duoc
minh hoa trong hinh J2.

Cit mép (hinh K, L)

Cé&t mép cho phép ban cét cd & ngay chan tuwong

hoac hang rao (hinh K).

C&t mép cho phép ban cét cd chinh xac & ngay mép

vat ¢d cla ban (hinh L).

« Dat may cat cd song song véi mép vat cd, ddy may
doc mép chia vat ¢é. Dam bao rang g& may vuot
qua mép vat cd mét chut (hinh L).




Thao lw&i cat (Hinh M, N)

Lwu y: BEMWA451BH sir dung Iwi c&t cé canh méi
clia BLACK+DECKER (Cat # A6319) d& tang kha
nang gom cd.

Canh bao! Dam béo ludi cat da dirng han va ngét
két ndi may cét cé khoi ngudn dién.

+ Cat mot miéng gb kich thwéc 2x4 (12) 305mm dé
gitr ludi cat khong quay trong khi thao dai bc canh.

+ Dat thiét bj ndm nghiéng. Deo géng tay va kinh
bao ho thich hop. Chu y cac canh sic clia ludi cét.

+ Chén miéng gb (12) dé gir lwdi ct khdng bi quay
nhw dwgc minh hoa trong Hinh M.

o S dung c& & 13mm (13) d& néi 1dng va thao bu-
I6ng bat ludi cat bang cach xoay nguoc chiéu kim
déng hd.

+ Kéo ludi cat (11) ra nhw dwoc minh hoa trong
Hinh N. Kiém tra t&t c& cac bd phan xem co hw
hdng khong va thay thé néu can thiét.

Lap lwi cat (Hinh O)

o L&p lwdi cat (11) trén truc bu-1éng sao cho chir cai
trén lwdi c&t quay ra ngoai va lap bu-16ng bat ludi
cét trén truc bu-léng.

+ Dung tay siét chat bu-lng bét lwi c&t dén muc tdi da.

+ Chén miéng gb (12) dé gilr Iwdi cét khdng bi quay
nhw dwgc minh hoa trong Hinh O.

o SO dung c& 1& 13mm dé siét chét bu-long bat i
cét béing céach vén co Ié theo chiéu kim déng hé.

Mai sac lwéi cat
Gilr lwdi cat sac dé may cat co dat higu suét cao nhét.
Lwdi cat ciin sé khong thé cat sach ¢d. St dung kinh
bao ho phti hop khi thao, mai va 18p ludi cat. Chi can
mai sac |udi cat hai lan trong méi mua cét cé & diéu
kién binh thuwdng.
Cat 1am cho Iw&i cat nhanh b ctin. Néu bai ¢d co dat
pha cat, cAn mai séc lwéi cat thuorng xuyén hon.
Lwu y: Thay thé ngay ludi cat bi cong hodc hw hdng.
Khi mai séc luwéi cét:

+ Dam bao ludi cat can béng.

+ Mai séc ludi cat & goc cét ban dau.

« Mai sic ludi cat & ca hai dau ludi, loai bd mot

lwong vat liéu nhw nhau & ca hai dau.

Pé mai sac lwdi cat trong mam cap (hinh P)

« Dam bao ludi c&t da dirng va rit phich dién cla
may cét co truéc khi thao lwdi.

+ Théo ludi cat khdi may. Xem hwéng dan thao I&p
lwdi cat.

o Cé dinh ludi cét (11) trong mam cap (14).

« Deo kinh va gang tay bao ho thich hop va can than
dé khong bi cat vao nguoi.
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Dung gitia rang nhd hodc da mai dé gitia cac
canh cét cla ludi cat (15) mot cach can than, gity
nguyén géc clia canh cét ban dau. Kiém tra d6 can
béng cla ludi cat. Xem hwéng dan cach can béng
lwdi cét.

+ Thay lwdi vao may cit va van chat.

Can bang lwi cat (hinh Q)

Ki&m tra do can bang cla udi cat (11) bang cach dat
16 tam cla lwdi trén mot cai dinh hodc tudc no vit than
tron, duwoc kep ndm ngang trong mam cap. Néu mot
dau lwdi cét quay xubng, gitia doc canh séc clia dau
quay xudng dé. Luéi cit dwoc can bang chinh xac khi
khong c6 dau ndo quay xuéng.

Tra dau

Khong can tra dau. Khong can tra dau vao cac banh
xe. Banh xe c6 cac b& mét 4 truc nhya khong can tra
dau.

Vé sinh

T4t may va dé lwdi cat dirng han. Chi st dung xa
bong nhe va khin am dé vé sinh may. Loai bd rac ban
c6 thé tich tu bén dudi gdm may. Sau khi st dung vai
Ian, kiém tra 6 kin clia tat ca céc chi tiét siét gitr h.

Chéng &n mon

Phan bon va cac héa chét lam vuon khac chiva cac
chét ddy nhanh dang k& qua trinh &n mon kim loai.
Néu ban cét cd & khu vuc c6 str dung phan bén hodc
hoa chét, phai vé sinh may cat cd ngay sau d6 theo
quy trinh sau:

Tat may va rut phich dién. Lau sach cac bo phan hé
bang khan am.

Bao tri

Dung cu/thiét bi cé day/khong day clia
BLACK+DECKER duoc thiét ké dé van hanh trong
thoi gian dai va it phai bao tri nhat. Dung cu/thiét bi
van hanh lién tuc theo y muén tly thudc vao viéc bao
quan dung cu dung cach va vé sinh thwdng xuyén.
Canh bao! Trwéc khi bdo duwdng cac dung cu dién
cam tay c6 day/khong day:

o Tat va rut day ngudn cla thiét bi/dung cu.

« Thuwong xuyén lau chui cac khe thdng gio trong
dung cu/thiét bi bing chdi mém hodc khan kho.

« Thuong xuyén lau chii vé déng co bing khan am.
Khéng dung chét tay rira c6 chira dung méi hay
chét mai mon.

+ Thuong xuyén st dung lwdi nao cling dé loai bd
cb va réc ban khéi bén duwdi vanh chan.
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Khac phuc sw co
Néu thiét bi cé v& van hanh khong diing céch,

hay lam theo huéng dan bén dwai. Néu sy cd

nay van tiép dién, hay lién hé v&i dai ly stva chira
BLACK+DECKER gan nhét.
Canh bao! Trwdc khi tiép tuc, nha tay cAm dé tit may
va chd lwéi cét dirng quay.

May catsé [Chuacam C&m phich c&dm
khéng khéi | day dién. clia may vao 6 cdm
dong. co dién.

Cau chi mach | Thay thé cau chi

dién bi nd. mach dién. (Néu san
pham lién tuc bj
nd cau chi, nglrng
st dung ngay lap
tlrc va yéu cau
trung tadm dich vu
dwoc Oy quyén ctia
BLACK+DECKER
bao dwdng.

Day dién hoic | Yéu cau trung

cong tic bi tam dich vu duoc

héng. dy quyén ctia
BLACK+DECKER
thay thé day dién
hoac cong tic
cho ban.

Cb qua dai. Tang d6 cao cét va di
chuyén may dén khu
vurc ¢ ngén hon dé
bat dau.

May hoat Cau chi nhiét | Dé dong co ngudi bt

dong gian duwoc kich va tang dd cao cét.

doan. hoat.

May cat Do cao cat Tang do cao cat.

khéng gon | qua thép.

hodc déng  [Lui cat cun. | Thay ludi cat.

co chay Bén dudi may | Kiém tra bén duoi

qua stre. bi tac nghén. | may va loai bé vat gay
tac néu can (luon deo
gang tay bao ho c6 do
bén cao)

Lu®i cat bi 18p | Lap lai ludi cat

nguoc. chinh xac.

Bao vé maéi trwong

Thu gom riéng. Khong dworc virt bd san
pha&m va pin ¢ ky hiéu nay cuing véi rac thai
sinh hoat théng thuwong.

San pham va pin chira vat liéu c6 thé thu héi hodc tai
ché gitip gidm nhu cAu vé vat liéu thd. Vui long tai ché
san pham dién va pin theo quy dinh clia dia phwong.
Théng tin thém c6 sén tai www.2helpU.com

Théng tin dich vu

BLACK+DECKER c6 s8n mét mang ludi cac trung tam
trwc thudc va Uy quyén trén toan Chau A. T4t ca cac
trung tam dich vu ctia BLACK+DECKER dé&u c6 doi ngti
nhan vién lanh nghé nhdm cung cép cho khach hang
dich vu vé san pham hiéu qua va tin cay.

Khi ban can tw van ky thuat, stra chiva ho&c phu

tiing thay thé chinh hang, vui 1ong lién hé véi co s&
BLACK+DECKER gan nhét.

LUUY

+ Chinh sach ctia BLACK+DECKER la khong nglrng
cai tién san pham va do d6, chiing i c6 quyén
thay ddi thong sb k§ thuat san phdm ma khong can
bao truéc.

« Cac thiét bj va phu kién chuan cé thé khac nhau
tiy theo tirng quéc gia.

o Thong s6 k¥ thuat ctia san phdm cé thé khac nhau
tiy theo tirng quéc gia.

+ Danh muc san phdm hoan chinh c6 thé khong co
mat tai tAt ca cac qudc gia. Lién hé vai cac dai ly
clia BLACK+DECKER tai quéc gia ban @& dwoc cung
cép danh muc san pham.
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